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Illt'aya

K'umtxat qayllkuna:

Ak liyt'anushtak qillqaq jumtakiwa.  Yatximw jilyani illkirillkir 
jakna, illkirillkir nurna. Yatxchirkunaw jumtak nurarqayawi, 
yatxim jilyanushumtaki,  yatxchirm yanhishkita, mama tatm 
yanhishkita, apak achakm yanhishkita.  

Ak liynush qillqankiriq kulturamw amur illt' yanhshimatma, 
markman isturyap"psa. Awant arn amur arja, qillqt'w 
yanhshimatma, p"amilyam ishap"psa. Uk"ap" Uriq Mamsankir 
qusps mushw yanhshimatma.  Amur yaqp" jaqiwshq jakps 
yanhshimatamwa: utamna, yatxutamna, kumunirarmanpsa.

Ak qillqn sakatp"q illkirillkir yatximw kallpinshuyani. 
K'umtxmatawa. Illkirillkir yatxw yatxmata.

¡Amruch utmata, shumyach liyt'amata!

Yatxi-Yatxchit" Ministiryu.
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Wakchuñamn jayptawata

Mayq mayn shumay wallmichuñamn wakchap" Ajtz'narn 
awat yatxriwna, jall patzna. Uk uruq urpiq shipcx'ishwimna. 
Upaq awtirmashp"shq mitnurn ququp" palt'awi, palt'ushuq 
jayllat" qallyawata. 

Ukat" wakchap" shuntt"apir mapanq may qatz 
wakchuñp"mn ish utkatatxi. «¡Ashaqa! ¿Qawas wakchuñanh 
mawi?», sashumn ñak qallyawi. Awtirmashuñp"q «Atuq 
achkas askyatna, jan ñaktatxi» sash sawata. Ukshachamn 
askay qallyawi, «¿Atuq achaka, qawinkis wakchuñnha?, 
¿manhankitxi?, ¿aryankitxi?, ¿k"uwankitxi?, ¿qash 
akchankitxi?», sashumn utxqip" amparp"r t"usmkush 
ch'aqtayawi. Wat atuq achkaq aryankiwa sawimna, 
aryrumnillll utxqiq ch'aqtaypanq mawi. 

Ukat"q ary Wakikrir maljamamn uk ampt wakchuñap" chakir 
maw wallmichuñaqa. Wakchuñaq mayachmn cx'iqasnurit" 
qiwap" palkipatx jitxqshuwi, illkirillkir sintasan siñaylshuta, 
wallqt'ata. 

Ukshacha wakchuñap" kat"ush wallqurptawi, ichptush 
narkipatx anhnatz anhnatz Ajtz'narar ujtawq"i.
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Una vez, una niñita solía pastorear sus ovejas en Ajt'znara en 
épocas de lluvia. Aquel día, la neblina estaba muy densa. 
Ella se fue a comer su fiambre con su amiguito dentro del 
mito, luego se pusieron a jugar.

Seguidamente, cuando se fue a juntar a sus ovejas faltaba 
una ovejita. «¡Y ahora! ¿A  dónde se fue mi ovejita?», dijo y 
se puso triste. Su compañerito le dijo: «Vamos a preguntar al 
abuelo zorro, no te pongas triste». Y se pusieron a preguntar 
escupiendo un poco de saliva sobre la palma de su mano, 
«abuelo zorro, ¿en dónde está mi ovejita?, ¿está abajo?, 
¿está arriba?, ¿está allá?, ¿o está por aquí nomás?», y 
luego golpeó con sus dos dedos la saliva. El abuelo zorro le 
avisó que su ovejita estaba arriba porque la saliva saltó en 
esa dirección. 

Después de eso, la niñita se fue a buscar su ovejita arriba 
como quien va hacia Wakikiri. De pronto, la ovejita salió 
del arbusto ch'iqasa, comiendo su pasto y con adornos 
de cintas multicolores en sus orejitas y con su wallqa1 en el 
cuello. Entonces cogió a su ovejita, la abrazó, la trajo de 
regreso entre sus brazos muy feliz a Ajtz'nara.    

La ovejita desaparecida

1 Adorno de bombones de lana multicolor que se colocan en el cuello de los animales.
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May kutxiq Kishuq Antxqinmn papap" junir mawata. 
Ushtxaq mayachmn sukat" «ship ship ship» shash 
jajptawi. Ukshachaq  manhnurut" ancxacx 
ushutxuñamn jusshuwi. Upaq maychat" maychat" 
katush uk"ap kanastp"r  p"uqyawi. Ukat"q uk"ap"mn 
Aysh apshush mawq"i. 

Utp"r purushkasq putkap"mn ushutxuñq askatawi. 
Ushutxuñaq ishamn mallt'awipsa, paqillarmamn 
jatzach jatzawi. 

Apsap"q upaq Antxiqsk"amn uk"ap" ushutxuñ 
apshush mawq"i, mamp"r ashtkatush Aysh saltptush 
saltptush ujtawq"ata.

Ushtxaw papnurinki
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Cierto día, el señor Crisóstomo había ido a 
cosechar su papa en Anchique. 

De pronto, una perdiz voló haciendo su sonido 
peculiar «ship ship ship». Luego salieron muchas 
perdices pequeñitas. Y él las agarró, una por una, 
y las colocó en una canasta y se las llevó todas a 
Aiza.  

Llegando a su casa, le dio de comer a las 
pequeñitas perdices, pero estas ni siquiera 
probaron el alimento, solo chillaron y chillaron 
durante toda la noche. 

Al día siguiente, él regresó a las pequeñitas 
perdices hasta Anchique y se las devolvió a su 
madre. Luego retornó contento a Aiza.

Perdiz en la papa
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Yunkawarmn machat"a

May kutxiq mayn apakuñamn umap" natshush 
Yunkawarm yapup" machir mawata, arumja. 

Jaqiq ishamn machaykitxi, k"uwijrnamn yapp"r 
nat"ur nat"urki, Nankijrnamn wanqnatzki. 
«¡Ashaqa, qachis  nantakiq umanh natani! Jan 
machshkatnhkam chakisptxi» sashumn yapp"r 
purush mach qallyawi. 

Ukat"q may ch'ipuñamn «Jan ñaktatx apak mami, 
naw umamq natanha» sash sukat" arshuwata. 
Apakuñaq shumay illkatush «¡Jilatx ch'ipuña!» 
sash sawq"ata. Umaq ishamnill machshkatp"kam 
chakwitxi. Machshush utp"r mawq"ata.

Apsap"q jaqiq «¿Jumaq qus umanas nik"arma 
machawtaqa?, narquqish tutaw Jat"nqunushun 
tuniwi», sash sawata. Apakuñaq «Wallkchaq umaq 
utwiwa. Chipuñchaw yanhshiwutu» sashumna.   
Yapp"q uyachamn machshuski.
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Una vez, una abuelita se fue de noche, dirigiendo su 
agua a regar su chacra de Yunkawarmi. 

La gente no le dejaba regar, echaba agua a sus 
terrenos por allí, por aquí o bajaba el agua en Nanka. 
Ella dijo: «¡Ahora quién va dirigir mi agua! Ojalá no 
seque hasta que yo termine de regar». Entre tanto, ella 
llegó a su terreno y empezó a regar. 

Luego, un pajarito de allí cerquita le dijo «no tengas 
pena abuelita, yo voy a dirigir tu agua». Y la abuelita 
mirándole con cariño, le respondió: «¡Gracias, 
pajarito!». 

Efectivamente, el agua no se secó hasta que ella 
terminó de regar. Al concluir su riego regresó a su 
casa.

Al día siguiente, la gente le preguntaba: «¿Abuelita, 
con qué agua regaste anoche?, si el canal de riego 
se derrumbó ayer en Jat"nqunushu». La abuelita 
le respondió: «Hubo poquita agua un pajarito me 
ayudó». Y su chacra, efectivamente estuvo regada.

El riego en Yunkawarmi
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May kutxiq Kaltinuq ary Chawksanmn wakchap" 
awtir ik"wata. Ukaq Shallqankimna. 

P"iy uruq paj intimn k'an k'ankir nayrp"r 
qankatayawata, ishamn illaykitxi. Uk intiq ishamn 
qusps ust"apkitxi. 

Ukat" upaq may qalasrumn jakatawi, ukn 
muykpush q'uqnquwi. Tumpuk"ap"qa, «¡Quwas 
tukkt"qa!», sash sayptush muykpawq"ata. Intiq 
ishkasmn utkatatxi, jayptawq"atkasmna. Amur ill 
illripanq ukp"mn qusips kikichp"kata. 

Junk' jajrupanq wakchap" ik"shushumn kurrlarp"r 
mawq"i.

Kaltinu Chawkasna
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Cierto día, el señor Galdino se había ido a 
pastorear sus ovejas en Chawkas, que queda en 
la zona de la puna. Al mediodía, se le presentaron 
dos soles resplandecientes que le alumbraron 
directamente a los ojos y no le permitían ver. 

Estos soles no calentaban absolutamente nada.  

Luego, él se acercó junto a una piedra, dio media 
vuelta y se sentó. Después de unos minutos dijo: 
«¡Qué me está pasando!», expresó y nuevamente 
se levantó y dio otra media vuelta. Pero los soles 
ya no existían, habían desaparecido. 

Entonces, observó cuidadosamente a su alrededor 
y vio que todo estaba intacto. 

Al caer la tarde regresó a su corral llevando a sus 
ovejas. 

Galdino en chawkas 
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Mitjajkipa

May kutxiq Kishuq Watxuqw mawata, ish 
Ayshn utkatap" palnushkun aliri, pulpiriyap"n 
alshinushp"taki. Watxuq purshuq Shishnukat"mn 
uk"ap alnuqwata. 

Ukat" p"iy arumq pichq shaqup" karkt'ushumn Aysh 
wasptawq"ata, pajshiq uruyurumna. 

Kallapsh wishshushuq tumpachmn samt'awi. Ukat"q 
shaqup" shipkatush was qallyawq"i. 

Mitjakpar purpanq shaquq ni qus was muna. Ukat" 
upaq awantrumn jalshuwi, k"uwar illkatpanq may 
chakamn chipchn chipchkir aykataskat k"uw 
Quqankama. 

Ukat" tumpach siwyptipanq qapir qallyawat  
armukkipatxa. May urq k"uwat" jatzshupanrmn 
chakaq jayptawq"i. Ukat"rw Ayshp"r mawq" pichq 
shaqup" ik"shushu. 
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Cierto día, don Crisóstomo viajó a Catahuasi a 
realizar sus compras de víveres que no había en 
Aiza, para luego venderlos en su tienda. Al llegar 
a Catahuasi realizó todas sus compras donde don 
César.

Luego, a la medianoche retornó a Aiza con sus 
cinco burros con la carga en el lomo. La luna 
alumbraba como si fuese de día. Llegando 
a Kallapshu descansó un momento, a la vez 
acomodó bien la carga, después prosiguió 
caminando. 

Al llegar a Mitarquipa el burro no quiso caminar por 
ningún motivo. Entonces él salió hacia adelante 
y observó que había un puente brillante que 
conectaba de Mitarquipa hacia Quqana. 

Luego, tuvo un poco de miedo y comenzó a gritar 
resondrando. Al primer canto del gallo recién 
desapareció el puente. 

Entonces, nuevamente reanudó su viaje a su tierra 
natal Aiza arreando a sus cinco burros. 

Mitarquipa

ITEM 105 INT RELATOS 4TO PRIM JAQARU.indd   19ITEM 105 INT RELATOS 4TO PRIM JAQARU.indd   19 29/08/2023   17:12:3829/08/2023   17:12:38



20

May kutxiq Shantaq ary Saynanmn wakchap" 
awatkna. Saynaq illmill Shallqankiqa. 

Mishur ukn wakchap" awaktipanq ukanmn 
Utxutxullquq wik'ñap"a, wiskchap" may pampn 
shuntkir illk"awata. 

Shuntt"apshuq siñaylmn qallyawata. Urkistaps 
wanwanmn wik'uñ jayr tukki. Ukat"q siñaylshushuq 
uk"ap"mn wik'uñps wiskachps  ik"arpayawq"i. 

Jayrap" jayrt'awi, jayrt'ushuqa, palt'arqayawi, 
umt'arqaywi. Ukshacha mayatzk" jayr qallyawq"i. 

Junk' jajrupanq Shantaq wakchap" ik"shushumn 
kurralp"r mawq"ata. Utxutxulquq ukanmn jayrkush 
jarwqawi.

Utxutxullqu Sayna
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Una vez, la señora Santa se encontraba 
pastoreando su oveja en Sayna que se encuentra 
en la puna. Un día, mientras pastoreaba sus ovejas 
vio que los utxutxullqu estaban juntando sus 
vicuñas y sus vizcachas en una pampa. Después 
de juntarlas empezó a ponerle cintas de bonitos 
colores en sus orejas. 

Mientras eso sucedía, la orquesta entonaba la 
melodía en homenaje a la vicuña. Después de 
concluir de ponerles las cintas dejó ir a todas las 
vicuñas y vizcachas. 

Luego bailaron, comieron, bebieron y otra vez 
empezaron a bailar.

Después de caer la tarde, la señora Santa llevó a 
sus ovejas de regreso a su corral. Los utxutxullqu se 
quedaron allí bailando.

2 Utxutxullqu es un personaje mítico que representa a la madre tierra. Se presentan como 
personas pequeñas entre hombres y mujeres. Celebran adornando a los animales silvestres e 
invitan a su fiesta a las personas que se encuentran por el lugar.

Utxutxullqu2 en Sayna
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Pan wallmichuña 
chinkuñasana

May kutxiq pan wallmichuñamn chinkuñasan 
Antxiqn wakchuñap" awatkna. May uruq tatp"q 
wakchuñap"mn qiwnurn cxant'ir k"itwata. 
Wallmichuñaq wakchuñq ñimkushumn Qanqar 
q'ajn mashqir marqaywata. 

Ukat" tataq junk' jajkipq wijtxmn qallyawi. 
Pan chinkuñaq tatpan wijtxkatap" ishpushuq 
wakchuñap" jayt'tapn t"ajir walach walwata. Ukar 
purpanq ishamn wakchuñaq utkatatxi. 

Ukat"mn panp" q'as qallyawata jik' jik'arkatp"kama. 

Jatzap" shishk"ushuq panp"mn ampt ampt ary utp"r 
wasqullwq"ata. Kurrlar purush illrupanq wakchuñaq 
mamap"mn ñuñkata. 

Uk illkatshuq wallmichuñaq panp"mn nart'awi.
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Cuentan que una vez, dos niñitas hermanitas 
se encontraban pastoreando sus ovejitas en 
Anchique. Un día su padre les ordenó amarrar 
a las ovejitas en el pastizal. Las niñitas habían 
ido a bañarse en la quebrada de Qanqara, 
abandonando a las ovejitas. 

Luego su padre, cuando el sol ya estaba próximo 
a ocultarse, lanzó unos silbidos. Las dos hermanitas, 
al escuchar el silbido de su padre, se fueron 
corriendo al lugar donde había dejado a sus 
ovejitas. 

Al llegar allí no las encontraron y se pusieron a 
llorar desesperadamente. 

Después de tanto llorar, las dos retornaron cuesta 
arriba hacia su casa. Ya en el corral, al observar en 
su interior, allí estaban las ovejitas junto a su madre 
mamando plácidamente. 

Las niñitas sonrieron al contemplarlas.

Dos niñitas hermanitas
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Jayasq Jill apkaq  Qiqrayanmn ujrap" mushkn ish 
qaquch palnushp"taki. 

Mish armaq uk yapunw allchp"shq jarwqawat añas 
mushkipatxa. 

P"iy arumq ujrat" añas ikptirimn sayptawata. 
Ukshachaq «tilín, tilin, tilin» sakirmn kampan 
ishpawata. 

Aryar illptipanq ary Kampanaturrit"mn kampanaq 
jatzkipatx jajnatzkat mayuru. 

Manh maykamamn purwat «tilin, tilin, tilin» 
sakipatxa. 

Ukshachamn Jill apkaq allchip" illtataywata. 
Uk"mawkipanq Kampanaq mayut" umap" 
shishk"ushkasm jalshuwq"i, aryar ampt ampt 
mawq"at «tilin, tilin, tilin» sakipatxa. 

Ary kikp"rumn wishshuwq"i, upatxt'awq"i.

Kanpanamn um umki 
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Hace mucho tiempo, la abuela Jeremías cuidaba su 
maíz en Kikraya para que no se lo comiera el loro. 

Una noche se había quedado con su nieta cuidando 
su maíz para que el zorrino no se lo comiera. 

A la medianoche se despertó para espantar al zorrino 
del maíz.  

De pronto, escuchó el sonido de una campana que 
decía  «tilín, tilín, tilín». Luego, al observar hacia arriba, 
vio que la campana bajaba de Campanatorre hacia 
el río. 

Y efectivamente, llegó hasta el río repitiendo el sonido 
«tilín, tilín, tilín» 

Entonces, la abuela Jeremías despertó a su nieta. 
Entre tanto, la campana volvió a salir del río, después 
de beber agua hasta saciarse y se fue hacia arriba 
repitiendo el mismo sonido «tilín, tilín, tilín». 

Nuevamente regresó al mismo lugar de donde salió y 
dejó de tocar su particular sonido. 

La campana que toma agua 
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Klawty achaka 

Jayas Klawty achkaq Qiqrayanw utkna. Upaq 
arumw ujrap" machriwna, ishamn umaq kamkantx 
ukqa. Ukanw jaqiq arum ur machkna. 

Maykutxiq yappanmn umap" inqut jayt'ush utap"n 
ikir mawq"ata. 

Purshuq kawitp"r wishk"ush tumpachq ikatwata. 
Ukat"q mayachmn illtatwata, illtataskipankasq 
«Klawtyu, utamill isht'arma, jalrumama», sashumn 
anqat" arkata. Watq wanwanmn punk nawki. 

Ukshachamn achkaq utnurchat" armuk qallyawi, ni 
maq"a. May urq jatzrmn jamastak jayptawq"i. 

Uksharmn Klawty achkaq umap" nutt'ir mawq"i.
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Hace mucho tiempo atrás, el abuelo Claudio vivía 
en Qiqraya.

Él solía regar su maíz por la noche porque en 
aquellos tiempos el agua no era insuficiente. Por 
eso la gente regaba de día y de noche. 

Cierto día dejó el agua en el terreno y regresó a 
dormir a su casa. Ni bien llegó, subió a su cama y 
se quedó dormido unos minutos. 

De pronto, se despertó repentinamente y escuchó 
que alguien de afuera decía: «Claudio, abre pues 
tu puerta, te voy a visitar». Y dice que tocaba 
insistentemente. 

Luego, el abuelo, sin salir de su casa empezó a 
resondrar y no se iba. 

Recién, al primer canto del gallo desapareció y el 
abuelo Claudio se fue a tapar el agua que había 
dejado en su terreno.  

El abuelo Claudio 
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May kutxiq Herder achkaq wakap"mn Chiwr muyn 
tz'iwrkna. Uk wataq qiwaq shipcx'iswatamna. 

Apsap" apsap"mn kisup" nutz'kn wak jayrap"  
k"uykipatxa. Ulluchp"mn ikkn utuñap" qasqt"apushu. 

Mish armaq suyñpanq mayn karmamn «Sha jir 
manh Chiwr mayuru», sashumna. Ukat" uk"am sash 
manhar anhnatz anhnatz irpwata. 

Ukshachaq upaq pachmn sart"apwata, pachiq 
usk"aywimna, usk"aypanq illtatwata. 

Amur ill illripanq witx'aqaywitx'aq qaqankatamna, 
ukanmn saykush janwawata. Ukat"q ary utp"ruw 
warwkipatx mawq"ata. Jaqiq «Asiñikawash 
qumparpaynushp"tak irpawi», sash sakna. 

Herder achkaq qaqanmn 
janwawata
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En una oportunidad el abuelo Herder ordeñaba su 
vaca en el cerco de Chiwri. 

Aquel año hubo abundante pasto por efecto de 
la lluvia. 

Todos los días elaboraba su queso, silbando la 
melodía de wakjayra. 

También dormía solito en la choza que él mismo 
había acondicionado.  

Una noche soñó que un hombre le decía «Amigo 
vamos al río Chiwri», y le llevó hacia abajo. De 
pronto, pisó una espina que le hizo doler y eso 
propició que se despertara. Luego, observó su 
entorno y se dio cuenta que estaba parado en la 
orilla de una peña. 

Después,  retornó tembloroso a su casa. La gente 
comentaba que posiblemente un mal espíritu se lo 
habría llevado para arrojarlo.

El abuelo Herder 
apareció en una peña
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Janq'usan kuchuña 

May kutxiq Shaluq Irpampanmn ujar mushkna, ish 
qaquch palnushp"taki. 

P"iy uruqa,  putkap" palt'ushuq tumpach ikkipwata. 
Ukat"q mayach illtatpanq ancxacx janq'usan 
kuchuñamn ujarnurn palurqaykata, jaychishkipatxa. 

Ukshachamn Shaluq winknuqush lluq' ayptawi, ukn 
nakshunushp"taki. 

Janq'usan kuchuñaq ishkasmn mayaps utkatatxi. 
Ukp"w may yakn jayptshuwata. 

Ukat" upaq ujarnurinmn t"aj qallyawi, ujtz'ap" 
tajshuwi, ishamn janwawq"itxi. Ishkasmn ukat"q 
aykap"ps illq"askitxi.
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Cierto día, Salustiana estaba cuidando su maíz 
en Irpampa para que no se lo comiera el loro. Al 
mediodía, después de comer su fiambre se había 
quedado dormida por unos minutos. 

De pronto, al abrir sus ojos, observó a un conjunto 
de cerditos de color blanco comiendo dentro del 
maizal y, a la vez, peleando entre ellos. 

Entonces, Salustiana se agachó y cogió un palo 
con la intención de asustarlos y frenar la pelea. 

Pero, oh sorpresa, los cerditos blancos ya no 
estaban. Todos habían desaparecido en un 
segundo. 

Luego, ella empezó a buscar y rebuscar dentro del 
maizal, pero no aparecieron. Después de eso, ya 
no los volvió a ver nunca más.

Cerditos blancos
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Mayqa, Maks apkaq manh Amkamrnurinmn 
wakap" awtir mawata. Upaq apsap" apsap"mn 
wakap" shiq'shach ik"kn qajsirn umap" umt'ayiri, 
q'ajankir qajsirna. 

May uruq upaq awantamn q'ajnurit" jalshuwq"at 
wakap" qajsirn umkir jayt'ushu, umap" wayrshush 
uñap" kurraln umt'aynushp"taki. Ukat"qa, wakap" 
qajsirasut" ik"irq"iw mawq"ata. Yaqp" wakaq 
qurpanw pal qallyawata. 

Ukat" wak kurrlar puryushkasqa, sakcx' qallyawi. 
Ukanrmn muswata, ishamn pillk wakp" utkatatxi. 

Q'ajsk"amn qajsirasn t"ajir mawq"i. Ishamn wakq 
akq"askitxi.

Ukat"q jatzap" shishk"ushuw kurralp"r ujtawq"ata. 

Qajsrimn jayptruywata.

Jayptaykir qajsiri
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Cierto día, la abuela Maximina había ido a pastorear 
sus vacas en la parte baja de Amkamra. 

Todos los días, ella llevaba sus vacas en fila a la 
cascada que se encontraba en la quebrada para 
que tomaran agua.

Un día, salió de la quebrada dejando a sus vacas 
tomando agua y regresó trayendo agua para darle 
de beber a su ternero que se encontraba en el corral. 
Luego, se fue a traer a sus vacas que estaban por las 
cercanías de la cascada. Algunas vacas se habían 
puesto a comer en el borde de la acequia. 

Entonces, después de arrear las vacas hasta el corral, 
se dispuso a amarrarlas. 

En ese momento se dio cuenta de que faltaba su 
vaca  blanquinegra. Inmediatamente, regresó a 
buscarla y no la encontró. Al no encontrarla se puso a 
llorar desconsoladamente y regresó al corral. 

Cuentan que la cascada la hizo desaparecer.

La cascada que hace 
desaparecer
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Shuqushpujyu

May kutxiq mayn karmamn t"ak atx'ir mawata, 
k"uw Kallapshna, ajtz' t"ak Ayshar puryanushp"taki. 

Shuqushpujyur matxir purkatkipanq mayn janq' 
warmimn uk pujyn mashqishkata. Karmaqa, 
sayt'ush mashqishkir warmq ill qallyawata. 

Ukat"qa, wasptush warm arpayir mawata. 

K"uwar purshuq amur warm illkatwata, illkatpanq 
nayraps chachulluychachullwatamna, nuk'taps 
qarwayqarwa. Ukshachaq panp"kasmn mashqish 
qallyawata, arishkipatxa. Ukat"q warmiq 
mawq"imna. «Naq apsaw ujtq"t"a. 

Akurjam akat" naryutmata» sahumn jajkpawq"i. 

Karmaq ishkasmn sipasq illq"askitx aykap"psa. 

Ukat" pasurup"q  namp' usunmn karmaq jiwawi.
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Cierto día, un señor se había ido a trabajar la 
carretera por la zona de Kallapshu para que la 
rutallegase hasta Aiza. 

Antes de llegar a Shuqushpujyu observó que una 
señorita de tez blanca se estaba bañando en el 
manantial de ese lugar. 

El caballero se paró y empezó a contemplarla 
cómo se bañaba. Luego, se dirigió hacia ella para  
enamorarla. 

Al llegar, la miró fijamente a la chica, tenía los ojos 
azules y los cabellos dorados. 

Al rato, conversaban amenamente mientras seguían 
en el agua. Luego la señorita se fue y le dijo: «Yo 
retorno mañana. Me esperas en este lugar, a esta 
misma hora». 

El caballero ya no volvió a ver a la mujer nunca 
más. 

Después de dos días él murió con dolor de cabeza. 

Shuqushpujyu3

3 Nombre de un lugar en el que hay un manantial.
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May kutxiq Wintilluq Qiqraynar yapup"w t"arwat 
misht ujrap" imnusp"taki. 

Kumparp"q uk"mn t"arir yanhp"tak jusshir mawata. 
Junk' jajkipq palt'arqaywimna. 

Karmajkunaq palt'ushuq wallkach jaqruwata, ukat" 
pijyasn ikatarqayshuwata. 

P"iy arumq kumpariq illtatwatamna. Illtatshuqa, 
yanhap"mn latpt" qurykir ishpawata. 

Ukshachamn nin kanchkatayush t"arir maship" 
ill illrawi, maynpanq ishamn namp'p"q utkatatxi, 
ukanmn llutap" qurykata. 

Ukat"q kumpariq txajllap" katshumn uk ampt 
ampt ary Winawist t"akir wishshush Aysh illkipt'ush 
illkipt'ush jajkpawq"i. Jayaps ishamn jaywatatxi, may 
yakanmn puriwq"i.

T"ar jusishna
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Cierto día, Windill había arado su chacra Qiqraynara 
para sembrar su maíz blanco. 

Su compadre lo había acompañado arar para tener 
un compañero cuando él también arase. 

Comieron antes de que se oculte el sol. Después de 
comer, los varones bridaron unas copas y se quedaron 
a dormir junto a la cocina. 

A la medianoche, el compadre despertó y escuchó 
roncar ruidosamente a su compañero del costado. 

Entonces, prendió el fuego, alumbró y observó a sus 
compañeros aradores y vio que uno de ellos no tenía 
cabeza. 

Luego, el compadre desesperadamente cogió 
su txajlla y se fue hacia arriba hasta el camino de 
Buenavista. 

De allí corrió hasta Aiza, volteándose una y otra 
vez para ver si le seguía. Así llegó como un rayo sin 
importarle la distancia.

En la ayuda mutua del 
arado
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Urut" warrita

May kutxiq Itkraq wakchap"mn Mitjajkipn awatkna. 
Itkraq txajsh lluqalluñcharmna. 

Upaq kinap" tukkipatxchamn wakchpan tz'inchap" 
qantx"ur wasriwna. 

May uruq junk' jajurkasq Itkraq t"akinmn wakchap" 
ik"shush ujtq"kna. Ukat" q'ajnurinkasq awantap"mn 
may urut" warritaq aryat" manh maynurkam  
jajruwi, chipchn chipchkipatxa.

Wakchaps uk illkatshuq ukp"mn wal walrawi. 

Ukat"q Itkraq ustatwimna. Mamp"q may wakch 
jaychk"ushumn uk urut" warrit illk"atapn pampir 
mawq"i. Ukat"q sanawq"imna. 
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Un día, Edgar se encontraba pastoreando sus 
ovejas en Mitarquipa. 

Edgar todavía es un niño pequeño. Él caminaba 
detrás de sus ovejas tocando su quena todo el día. 

Cierto día, al caer la tarde, Edgar regresaba 
arreando sus ovejas por el camino. 

De pronto, ya en una quebrada, vio pasar una 
barreta de oro resplandeciendo delante de él 
y se fue directo al río. Sus ovejas al ver eso se 
espantaron. 

Luego, Edgar se enfermó. Su madre mató una 
oveja y la enterró en el lugar donde había visto la 
barreta de oro. Edgar recuperó pronto su salud.

Barreta de oro
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May kutxiq Ash achkaq may urq jatzachmn utp"t" 
jalshuwat Qullq yapup" machiri. 

Urquq p"iy armachmn jatzwata, pantwatamna. 

Apsap"q Ash achkaq ary Kurknichit"mn janwawata. 

Mayn janq' warmimn «Aryaw Qullqaqa», sash 
irpwata.

Ukshachamn Ash achkaq yapps machmay jayt'ush 
Aysh ujtawq"ata. 

Qawinill kacxps nampps jayt'awi, ishamn muskitxi. 

Ukat" Ash achkaq ustatwimna, qayllp"q tx"imyirimn 
irpwata. Akishq amrukiw upaqa, Ayshanw utki.

Kurknichinmn warm 
janwawata
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Un día, el abuelo Ascensión de su casa al primer 
canto del gallo a regar su terreno en Colca. 

El gallo había cantado a la medianoche por 
equivocación. 

Al día siguiente, el abuelo Ascensión apareció en 
Kurknichi.  Él cuenta que le llevó una mujer de tez 
blanca, diciéndole: «Arriba es Colca». 

Entonces, el abuelo Ascensión regresó a Aiza 
dejando sin regar su terreno. 

Él no recuerda dónde había dejado su lampa ni su 
manta. 

Después, el abuelo Ascención se enfermó y sus 
hijos lo llevaron a curarlo del susto. 

Ahora él se encuentra bien de salud y vive en Aiza.

La mujer que apareció en 
Kurknichi
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Ist apaka

May kutxiq Ist apkaq Antxqinmn wakchap" 
uyuwkna. Misharum  illtatkipanq wakchuñamn 
kurral uk manhqat" jatzkata. 

Ukshachaq walchanmn sayptawi. «¡Ashaqa!, 
atuqjamaq wakchuñanh wantuwi», sashu. 

Wakchuñaq k"uwkasmn makata. Upaqa, t"akichmn 
tz'inap" tz'inap" mawi. K"uw narar purpanq 
wakchuñaq Qanqar q'ajrumn jatzkipatx maki. 

Uk illk"ushuq upaq saynquwimna. «Ishjamaw 
wakchatx k"uwaqa» sash muykpawq" tumpach 
waruwkipatxa. 

Kurrlankasqa, jalrushumn amur ill illrawata. 

Wakchuñaq mamp"shqamn qashich ikkata. 
«Wat akankataq wakchuñanhqa. Naq qisill 
k"uw wakchuñamillkir walyawajt"a», sashumn 
ikchiwq"ata.
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Hace mucho tiempo atrás, la abuela Istanislada 
criaba sus ovejas en Anchique. 

Una noche al despertar escuchó llorar a su ovejita 
de más abajo del corral. 

Entonces se levantó rápidamente y dijo «¡Uy!,  creo 
que el zorro se llevó a mi ovejita.» Ella vio que la 
ovejita ya estaba por allí y le siguió por el camino. 

Cuando llegó a una esquina, la ovejita se dirigió a 
la quebrada de Qanqara llorando. 

Al observar eso, ella se paró y dijo «creo que 
esa no es una oveja». Luego, retornó un poco 
temblorosa. 

Ya en el corral, ingresó y revisó bien, la ovejita 
estaba durmiendo plácidamente junto a su madre. 

Entonces ella dijo «Aquí está mi ovejita. Yo estaba 
siguiendo a ésa que aparentaba ser ovejita» y se 
volvió a dormir. 

La abuela Istanislada
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Sashsawata Sashsawata 
PERÚ Ministerio

de Educación

Primaria

Nuestros relatos - 4°

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

Ja
qa

ru
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